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Martynova O. M. Linguistic and Pragmatic Principles of Modeling a
Situation "Violation of the Communicative Act” (on the Material of the English
Prose)

The article defines linguistic and pragmatic principles of modeling the
situation "violation of the communicative act” on the material of the English prose.
Conflict situation as one of the possible manifestations of the violation of the
communicative act is accompanied by a deviation from the dialogue semantic and
structural integrity due to the desire of one of the communicants to seize speech
space.
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MopnentoBanHsl Ta aHaji3 KOMYHIKaTUBHOTO MPOIIECY, CIPSMOBAHICTh Ha
BUBYEHHS COIIIOKYJIbTYPHUX Ta KOTHITUBHO-TICUXOJIOTITYHUX ACTIEKTIB 3HAXOSITHCS
y oKyci yBaru cydacHoi JiHrsonparmatuku [2; 3; 5; 11; 16; 17]. Akmyanvuicme
JOCIIJKEHHSI ~ 3yMOBJIEHAa  HEOOXINHICTIO BUBYEHHS  JIIHTBONpPAarMaTUYHHUX
YUHHUKIB, Kl CIPUSAIOTH MOJEIIOBAHHIO KOMYHIKATUBHOTO IMpPOIECY B PIZHHUX
dbopmax #oro mposiBy Ha MaTepiayi XyJOKHIX TEKCTIB, a TaKOXX BU3HAYCHHS
MOJICJIFOBaHHS SIK OJIHOTO 13 THCTPYMEHTIB BIATBOPEHHS AliicHOCTI. Mema cTaTTi -
BU3HAYMTH JIIHTBOMpPAarMaTHYHI 3acajy MOJICIIOBAHHS CHUTYaIlil TIOPYIICHHS aKTy
KOMYHIKaIlii Ha MaTepialii aHTJIOMOBHOT TIPO3H.

CyyacHuii mixig 10 BUBUCHHS MOBHHX SIBUIIL Ilepe0adyae aHaji3 He JUIIe 3
MO3UIN 1X CTPYKTYPHOTO CKJIaay, a TaKOX 3 MO3ULIA iX (YyHKIIOHYBaHHS B
XYJO)KHBOMY TEKCTI 3 OpI€HTAlll€l0 Ha BHUAB MEXaHI3MIB, IIOB’SI3aHUX 3
MOJICJIIOBAaHHSIM KOMYHIKAaTUBHUX CUTYallll Ta KOMYHIKaTUBHUX CTpaTeriii aBTopa
[1]. 3a monmomororo MOEITIOBaHHS €CIUTIKYETHCS 3aralbHUN aCIIeKT Mi3HABAIBHOTO

nporiecy. IlisHatn 00’€kT 03Havae 3mojemoBaT oro [12]. Mozens nepenbadae



peastizalio yciX MOKJIMBUX KOMYHIKATUBHUX MPOSBIB y MParMaTH4YHOMY aCIEKTI.
CucrtemMHa METOJIOJNIOTIS K CYKYIMHICTh 3B’SI3aHUX MK COOOI0 METOJIIB BUBYCHHS
peNAIINHUX BJIACTUBOCTEN PI3HUX KIACIB CHCTEM Ta BHUPINICHHS CHUCTEMHHX
npo6isieM [9: 64] € cCBOEPIAHUM IHCTPYMEHTOM JIsI TOCII/PKEHHS KOMYHIKaTHBHOTO
nporecy. €AHICTh CHCTEMHO-CTPYKTYPHOTO Ta (hYHKI[IOHAJIBLHOTO TIIXOMIB JI0
MOBH MO 3a0€3IEUNTH ii OMUC K 3HAPSIS OPOpKeHHs MoBieHHs [19: 9]. ¥V
CydacHIi MOBO3HABYI Teopil T MOJCIUII0 PO3YMIIOTh Yy3arajibHEHy Ta
dbopmaiizoBaHy CTPYKTYypy abo IpoIiec, Tak 1 CIOCIO OMHCY «MeXaHi3My» MOBH.
MOBHOIO MOJEIUTIO JUCKYPCHUBHOTO IMPOIIECY BBAXKAETHCSA CXEMa KOHCTPYIOBAHHS
MOBHHUX €JIEMEHTIB SIK AQHAJOry PEaJIbHO ICHYIOYOro O00’€KTy, a CHCTEMHE
MOJICJIIOBAHHS — 1€ YIOPSAJIKYBaHHS BUIUICHUX €JIEMEHTIB, BUSAB iX KOPEISIIHHUX
O3HAaK 3 METOIO JOCIIHKCHHS TPOIECy Ta €KCTPAIOJIAISA pe3yIbTaTiB Ha PealbHO
byHKIiOHYIOUYHE «opuriHam [13].

MeTtonuka MOJETIOBaHHS CTajla HAWNPUWHATHINIOW JUIS BUBYCHHS
CUCTEMHO-(PYHKIIIHHOT CYTHOCTI MYJIbTUMOJIATBHOTO XYI0XHEOTO MOBOMHUCIICHHS
SK OPTaHIYHO BIOPSIKOBAHOTO IIJIOT0, SIKE OYIYETHCA 3a TBOPYOK HOPMOIO
MICUXOIHTENEKTYAJIbHOTO 1 JISJIbHICHOTO O3HAYEHHS 1 HE € TOTOXKHUM aHI JIFOAUHI
K Cy0’€KTY, aHl IIMCHOCTI K 00’ €KTYy 1HTEpHpeTalii, OCKUIbKH 3aKOHOMIPHOCTI Ta
CTPYKTYpH 00’€KTHO-CY0’€KTHOTO OyTTS B1IOMBAIOTHCS B1JIMIOBITHO
TpacOpMyIrOUnCh, Y MOJIEIIIOBAHHI iX KyJIbTYpPHO 1 MOBHO OITOCEPEIKOBAHUX
anasoriB [6: 19]. MoBneHHS MOXe iICHyBaTH IiHCHO Juine y GopMi KOHKPETHHX
BUCJIOBJIIOBAHb MOBIIIB, CyO’€KTIB MOBJICHHS. MOBJIEHHS 3aBXAU Mae (GopMmy
BHCJIOBJIFOBAHHS, SIKE HAJIC)KUTh IMEBHOMY MOBJICHHEBOMY CYO’€KTY, 1 1032 M€
dbopMor0 icCHyBaTH HE MOXe. BHCIOBIIOBaHHS BIJPI3HIIOTHCA CBOIM 00’ €MOM,
3MICTOM, KOMITO3UIIITHOIO TOOY0BOI, TPOTE BOHU SIK OJWHUII MOBJICHHEBOTO
CIIJIKYBaHHS MalOTh 3arajbHi CTPYKTYpHI ocoOnuBocTi Ta 4iTki Mmexi [4: 170].
Mexi KOHKPETHOTO BHCJIOBIIOBAaHHS BH3HAYAIOTHCS 3MIHOIO MOBIIB. OCKIUIBKH
MOBJICHHEBE CIIJIKYBaHHA — II€ «OOMIH JIyMKaMW» y BCIX cdepax IHOACHKOI
TUSTTBHOCTI, TO Oy/b-SIK€ BUCJIOBIIIOBAHHS — BiJl KOPOTKOI PETUTIKH MOOYTOBOTO

JI1AJIOTY 1 10 BEJIMKOTO pPOMaHy — Ma€ aOCOJIIOTHUM MOYaTOK 1 aOCOMIOTHUMN KiHEllb.



OTxe, BUCIIOBJIIOBAHHS — 1€ HE YMOBHA OJMHULIA, @ OJAMHULA PeaibHa, AKa YITKO
oOMekeHa 3MIHOIO MOBJICHHEBUX CYO’ €KTIB, IO 3aKIHUYETHCS TEpenayero CjIoBa
inmomy [4: 170].

KomyHikaTBHaA CHUTYyallisi MIiCTUTh (HOpPMaTbHO-CEMIOTHYHUN, KOTHITUBHO-
IHTepIpeTaIlIfHUMN, COIIaIbHO-IHTEPAKTUBHUN PIBHI 1 PO3MOAUIITHCA Ha OKpeMmi
dbparMeHTH, OJMHHUINI KOMYHIKamii — komyHikatuBHi aktu [15: 39]. Tepmin
«KOMYHIKQTUBHA CHUTYaIlish» MOXXHAa BUKOPUCTOBYBATH y IUPOKOMY 3HAYCHHI SIK
«CHCTEeMOTBOPYMM (PAKTOp, YMOBY, IO YMOKJIMBIIIOE€ BHHUKHEHHS M1aJIOTTUHUX
BiIHOLIIEHB» [/: 85]. V Oliblil By3bKOMY 3HAYEHHI KOMYHIKATUBHA CUTYaIlisl MOXKE
Oyt BH3Haue€Ha sK pedepeHTHa CuTyallis, M0 CKIAJAA€EThCA 3 PaAMKOBOI
(30BHILIHBOT) Ta BHYTPIIIHKOI YaCTUH KoMyHiKaiii [10].

MiHiMaIbHOIO OJIMHULICIO JHTBOIIPAarMaTUYHOT O aHamizy €
KOMYHIKaTUBHUN aKT, SKUH XapaKTepU3YEThCS CEMAHTHYHOIO 3aBEPIICHICTIO.
KoxHe BHCIIOBIIOBaHHS Ma€ 1HTEHIIOHAIbHY OCHOBY, TOOTO peali3ye IEeBHUIl
KOMYyHIKaTUBHUN Hamip. CuTyalliiHi CKJIQJHUKH JIEKAaTh B OCHOBI KaTeropusarii
(bparMeHTy CBITY 1 BU3Ha4arOTh BepOaibHi XapakTepucTuku MosieHHs [8: 43]. 1li
CKJIQJHUKU € YHIBEPCAJbHUMU ISl OyJIb-IKOTO TUIy KOMYHIKaTUBHOI CUTyauli i
CKJIaaaroThcst 3 KomroHeHTiB [18: 149]. ¥V koMmyHIKaTHBHIH CHTyallii CTOPOHH
MpeACTaBlIeHI  KOMYHIKaHTaMH, SIKI MalOThb  COIllajdbHI,  IICHXOJIOTIYHI,
KOMYHIKaTUBHO-TIO3MIIIIHI ~XapaKTePUCTUKH, SAKI Pa3oM pENpe3eHTYIOTh iX
KOMYHIKaTUBHHUIA cTatyc [14: 41].

Te, mo 3a3BUyail COPUUYMHIOE TPYJIHOINl Yy CHUIKYBaHHI, 1 HEPIAKO
NPU3BOJUTh 10 KOMYHIKATUBHMX HEBJAy, 30KpEMa, OMOHIMIS, € aBTOPCHKOIO
Bradero. OCKUTbKM e(EeKT MOBHOI TI'pH, MOOyIOBaHWA HA OMOHIMII CIHIB, €
e(eKTHUM 3acO000M BIJIMBY HA YMTa4a Ta MOJEIIOBAHHS MEBHOI KOMYHIKATUBHOI
CUTYyaIlil, 30KpeMa CHUTyallii mpuMupeHHs. Po3ristHeMo mpukiag KOMyHIKAaTHBHOL
cutryauii 3 tBopy II. Bynxayza «JIro6oB Ha Qoni kyp». IIpodecop OyB myxe
pPO3JIIOUCHUH Ha IOHAKA, SIKUH OCBITYMBCS MOTO JIOHBII, 1 HE3BaXKAlOUM Ha BCUISIKI
OnmaranHs Ta BuOaueHHs, nmpodecop OyB HEMOXUTHHM. AJie OJJHA CUTYaIlisl 3MiHUIIA

Bce. [Ipodecop momo6siB rpaTu B TOJIb(], 1 KOXKHUN CE30H pOOUB BCE JJIST TOTO,



00 OyTH MepeMOKIIeM, aJieé 3HaXOIUBCS XTOCh, XTO mepemMaran oro. Ha 1ieii pas
CYNIPOTUBHUKOM mpodecopa OyB 3aMHUIIUIBHUK HOTO MO0YKH. OCTaHHIA BUPIIINUB
CKOPHCTATHUCS CUTYAlI€l0 1 Miirpatu mpodecopy, 1mod Toi BUTpaB, aje B OOMIH
Ha 3roJIy HOoTo OJpYy>KEHHS Ha JOYIIi:

"Professor,"” | said.

"Go on," he repeated.

"That looks a simple shot," | said, eyeing him steadily, "but | might miss it."

He started.

"And then you would win the Championship."

He dabbed at his forehead with a wet ball of a handkerchief.

"It would be very pleasant for you after getting so near it the last two years."

"Go on," he said for the third time. But there was a note of hesitation in his
voice.

"Sudden joy," | said, "would almost certainly make me miss it."

We looked at each other. He had the golf fever in his eyes.

"If," 1 said slowly, lifting my putter, "you were to give your consent to my
marriage with Phyllis——"

He looked from me to the ball, from the ball to me, and back to the ball. It
was very, very near the hole.

"Why not?" | said.

He looked up, and burst into a roar of laughter.

"You young devil," said he, smiting his thigh, "you young devil, you've
beaten me."

"On the contrary,” | said, "you have beaten me" [Wodehouse P. G. Love

Among the Chickens].
I'pa cniB moOyaoBaHa Ha OMOHIMIT jekcemu t0 beat - to get the most points,
votes etc in a game, race, or competition [= defeat] [21]. ¥ BucnosmroBanHi "You

young devil," said he, smiting his thigh, "you young devil, you've beaten me"

pealli3yeThCsl 3HAYEHHS, IO IOHAK OTPHUMaB MEPEMOTY y TOMY CEHCi, IO BiH

IOTOJKYEThCSA Ha HOro OApPY)KEHHS 3 JOHbKOIO, a y BucioBmoBanHi "On the


http://www.ldoceonline.com/dictionary/beat_1

contrary,”" | said, "you have beaten me" akTyami3yeThcsl CIIOBHUKOBE 3HAUCHHS

3a3HAuEHOI JIEKCEMHU — OTPUMATH MEPEMOTy y I'pi, 3MaraHHi.
[leBH1 mepemKoAu B YCIIIIHOMY MPOTIKAaHHI KOMYHIKaTHMBHOI B3a€MOJIi
CTBOPIOE BUKOPHUCTAHHS MaJIO3HAMOMHUX CIIiB, abpeBiaTyp:
"l have bought a shilling book called '‘Fowls and All About Them," and this
week's copy of C.A.C."
"C.AC?
"Chiefly About Chickens. It's a paper, you know. But it's all rather hard to

understand. You see, we ... but here is Stanley. He will explain the whole thing"
[20].

Tak, Hemopo3yMiHHA 3HIMAEThCs Mmicha mosicHeHHs abpesiarypu C.A.C. -
Chiefly About Chickens.

Curyanii mopyuieHHs akTy KOMYHiKalii MaioTh pi3HI (HopMH TPOSBY, B
OJIHUX BHUMAJKaX 1€ MPUBOJIUTH JI0 CTBOPEHHSI KOMIYHOI CUTYyaIlii, a B 1HIIUX — JI0
KoH(DIiKTY. KOH(]IIKTHA CUTYyallisl XapaKTepU3YEThCS 3aXOIIEHHSIM MOBJIEHHEBOTO
IPOCTOPY:

"The water is delightfully warm," | said.

"Oh, it's you!" said the professor

"You are swimming splendidly this morning,” | went on perseveringly,
feeling that an ounce of flattery is worth a pound of rhetoric. "If," | added, "you
will allow me to say so."

"I will not!" he snapped. "I—" here a small wave, noticing that his mouth
was open, stepped in. "l wish," he resumed warmly, "as | said in me letter, to have
nothing to do with you. | consider that ye've behaved in a manner that can only be
described as abominable, and I will thank you to leave me alone."

"But allow me —"

"1 will not allow ye, sir. | will allow ye nothing. Is it not enough to make me

the laughing-stock, the butt, sir, of this town, without pursuing me in this way when

| wish to enjoy a quiet swim?"



"Go to the devil!" said the professor. "l wish to have nothing to do with

either of you. | should be glad if you would cease this persecution. Persecution,

sir!"

"But, professor,” | said, "one moment."
"Go away, sir! | have nothing to say to you" [20].
[lepexorieHHs MOBJICHHEBOT 1HIIIATUBU BepOaIizoBaHo uepe3 cTpykTypHi (|

will not...) ta cmucnosi (Go to the devil/”... ) mopyIeHHs AiaIOTi9HOTO MPOIIECY.

[lepeOuBaHHs, MEPEXOIJIEHHS MOBJIEHHEBOIO XOAY CHPSIMOBAHI Ha OTPUMAaHHS
KOMYHIKaTHUBHOI [T€peBary.
3acobamMu MOPYIIEHHSI CTPYKTYPHO-CMHCIIOBOI LUIICHOCTI J1aJIOTy € HU3Ka
MUATAJIBHUX PEYECHbB:
"Miss Derrick," | said.
She half turned her head.
"Yes."

"Why won't you speak to me?" | said.

"I don't understand you."

"Why won't you speak to me?"

"1 think you know, Mr. Garnet."
"It is because of that boat accident?"

"Accident!"

"Episode," | amended.

She went on painting in silence. From where | stood | could see her profile.
Her chin was tilted. Her expression was determined.

"Is it?" | said.

"Need we discuss it?"

"Not if you do not wish it."
| paused [20].



Takum 9UHOM, MOJENIOBAaHHS KOMYHIKATHBHOI CHUTYyallii TOPYIICHHS aKTy
KOMYyHIKamii HaHOUTbII BAAIUM CHOCOOOM MOXKHA 3pOOMTH 3  TO3MINH
JIHTBICTUYHOI TparMaTuku. Takuil MiAXiA J03BOJISIE 3aIy9UTH JO aHaJi3y
MOBJICHHEBY MAISUTbHICTh YYaCHHKIB Jiajiory, iX I1HTEeHLIi Ta 3acobu peamizarii
KOMYHIKaTUBHOTO Hamipy. [lopyiieHHs akTy KOMyHIKaIlli MOXe MaTH pi3H1 BUSBU
— CTBOpPEHHS €(eKTy KOMIYHOTO, B PE3yJIbTaTl SKOTO >KOJICH 3 KOMYHIKaHTIB HE
OTPUMY€ KOMYHIKQTUBHOI IIKOAH, 3 OJHOTO OOKY, Ta MPHU3BECTU A0 KOHQIIKTHOI
cutyanii, — 3 1Hmoro. CemMaHTHYHAa Ta CTPYKTypHa IUIICHICTh J1aJIOTy
MOPYILIYEThCA 4Yepe3 Oa’kaHHS OJIHOTO 3 KOMYHIKAHTIB 3aXOMUTH MOBJICHHEBHUI
npocTip. IlepcrekTuBa  HaAmIOro  JOCHIIPKEHHS  BOAYaeThbCs B aHa3l

JIHTBOKOTHITUBHUX YNHHUKIB CUTYaIll]l «IIOPYIIEHHS aKTy KOMYHIKAI[ii».
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